ureobhuve yunnN3uy
ARPINE MADOYAN

uunk3fer mcrLNnuNEsrd PUUUSPh CLYWULUUL G4
UutuLuPpUuLNFHB3UL IUNSECHr CNEN2

UnylG honwéh Guwuwll b pGGnipjwd welbp hwdwwnbpuwnh nbpp
wunyph whpnUnunhy  hdwuwnp  ObYGwpwlbine gnpémd: POswbu ghwbhp,
wtipnynighwl funupwhl whtnh hdwunwhl qwanh pwnwnphgGbphg GGG €,
nph hwnnpnwigwywh dwwinwlyp funuph hwugbwwnhpng Ypw npnzwlh wanb-
gnipnth qnpotiG t: b wwppbipnepyndG Gimu Gplyne hdwuwnwghG pwnwnphsGeph’
nynnhy L hyahaunhd whnbph, wbppolnuehy wynh hwnnpnubgwlwh gnp-
ownnpp Wwjdwlwnpwhw hkGeny sh hpwaonpéynud: Ujuhlpl, (Eqyh hwdw-
Yuwpgnid gywl wbpgnynunhy hdwuwn wpunwhwyinnn hwwnndy shengbbp (hiswbu,
ophGwly uwnpngiwl Ywsd hynyninpy hdwun  wpnwhwjnnn  (qluwlwh
GpwhGhp) (Austin 1962; Searle 1969): Ujn wanwdny bt wbpinyninnhy hdwuwnh
gnndwpwlwlwh phGnipjnilp wewehl htpphl Ghpwnpnud b hwiwwbpunh b
npw wwpptph SEYGwpwnep)nib:

funupmid whippnyniinhy wynnh gnpéwenypp phnpntiint hwiwp whinp E
Gwlu b wnwe Gk, np whninYynighwh® funuph hwugbwunhpng Upw wnwyp phipwéd
wantignipyntip plwy Yubjuwintbubih b Juipwdinwédws st fununnh Ynndhg:
UpuhGpl, unynpwpwp hununnp Owhuwwbu (OnyGhuly diindp) sh wpwbwdnpned
nplt YnGhpbinn wantignepnih qnpdty funupbybpny ypw™ Juiubglhy, qupdiwglb).
2thnplighti) L wy)G: Wuwbu, hGswtiu Ganed £ U. Chphbp, “"Don't shout" wunygny
fununnG hpwgnpéntd t hpwiwl wpinwhwyinn prnyninpy wyn, nph guilwih
whpinynuinhy  wqnbgnipymbp  YghCGh  funupGybpnpd  hpklh  hGwquilnbglbin
(Schiffrin 2005): Wn ntiwpncd, hunupblytipp YhGwqwinyh wjuhGpl, Ynunwph
gqnewp: Uwlw)h, JtipnGjw| wunypp Ywpnn £ Gwl wy wqnbgnipyntt pnnGty
nGhnph Ynw, pwGgh hGwpwdnp t, np YbpppGu pnppnpdh’ ulup by wibih
pwpdp gnewy, L Jwd b fubndww, Ghponnipynth fuGnph b wy G Ujuwghund,
Yunbih b Gapuywglly, np fununnp sh Ywpan hunwly YuGlunpnzty hp Ynnshg
wpinwptipws wunyph wpyynilpnud wrwwgwd whpgnynunhy wqntignipjwb
phnypn:

Laqyugnpdwpwbwll Jww hbnwgnunmpntGbbpnid  funudmd b ow)l
Gwuh, np tunupwyhG wlynh hynlnenhy b whpgnynunhy hdwunGbpp npnwny-
Unid b0 hwiswinbputnh dhengny: Uyuwbu, phlkiny wunyph ppgnbnunhy L wbipgn-
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ynunhy hdwuinGlinh EYGwpwhnpywh fuGnhpp™ qwb M6ep quihu t w)l bgpus-
hwhqowl, op Apw hwiwn fjunuwlhgGhpp whwnp t Yhnwebs hpkGg « bqywgnp.
Swpwlbwywh phluydwh» (pragmatic comprehension) uwpnnnippneGp (van Dijk
1977); Wuwby, Jwh 96jpp wunyph hyinynunpy L wapinynunhy fdwunbbpp
dblGwpwGline anpépGpwgp dh pwlh thnybiph b pwdwlnLd. Shawn phywit;
wunyph pndwlnulnipnibp, dtipdwlby npwl pGnpnz (Gquanpéwpwbwywi
Gppbpwhaltipp, wGnihbwl wunyphl YtpwpGpnn unyl wnbnLynp)mbp hwdw-
wwinwuhiwltgltp hwnnpnwlgdwl hwdwnbpunhb: 26 apnd, Jwl 26jph
hwingiwdp, qnpéwpwlwlwl hwiuinbpunp hwuwpwlywlwh gnpénbhpny
wuydwwynpywé uinnpulwpquiht hwiwywng bt npl pGYwyned t hwnnp-
nwlgiwh vwubwlhgGtph Ynnohg (van Dik 1977): Wuwnkin, hbwpyt, Yuplnp-
ymud £ hwnnpawlgdwh dwulwyhglbnhg deyh™ nuGYGrph nkipp: EGpwnpyned t,
np wunyph hrgnbnunhd. weppnynenhy hdwuwnbbph Ghan pGlwgnudp wwydw-
Gwynplwé b hwdwinbpuinhl plnpny wjGwhuh gnpénbitpny. hGswhubp &G
hwnnpnwlgdws dwulwyhglbiph 2whbpp, Gpwbg hwnnpnwlgwywh Gupwtnwy-
Gtpp. hwnnpnwlgdwh n6p L wy b (san ek 1989):

Mbwnp b wuk), np gnpéwpwinipywl 0k hwiwmnbpuwnh ntumdGwuhpne-
pynt0G phpwhnid t dh pwbh nunnnepyntGGbpny: Ujuwbu, dh nbwpntd pGhantpywl
b webynd  funupwihlG  whywnbph L hwdwnbpuinh  thntuhwpwpbnnupnip
(Goodwin & Duranti 1992 Garfinkel 1967), huly 0t wy; nbwpnid wnwpbuyhl t
hwdwpynud hwidwwbipuinh b hwpwintipunh hwpwptpwygngynibp {gnugwyGnt-
pinclp, qbnsmdp, thntuwphOnudp, 2wnluwbbpp, ybpwpbpnipnip, pwnwihl
Ghgnglbinh UnyGnipjntGp L wy0) (Halliday & Hasan 1976; Levinson 1983;
McCarthy 1991; MwpnGjwh 2011):

Rwdwinbpuwhb  plnpnz  wpwGdbwhwwnynipyniGatph  pGGnipymbhg
wwnaynid t. np - wyl puwlwGhG Gbn hwulwgnipyniG b b wnGsynid £ ynGynptin
intipuwnhl, npwinid Yhpweyws Yuwwlgdws dhengGhphG, huly hwpwwnbpunl
plnapynud £ wwy hwnnpnwlgwlwh hwiwnbpuwnh «hwpnny  huluywlwo
Gpwyw hdwunwhlh dh qwaw, npp Gupknp nbp nuih wunypliph gnpdw-
PwOwlwh hdwunp Shwn dtYGwpwlbint gnpdnts:

3bwnwaninnipyntGltiph  sh funidp b Owwwnwl nlih  nuuwpwGtint
hwdwnbipunhG plinpnz qétpp L nuuwlwngbiint hwdwwnbpunh nbuwyGEe:

Wuujtiu, ®. Unittipp Genud b hwiwinbipunh htinbyjwy nbuwybpp.
EqYulwl hwdwinkpuw, 2. hwipuyhl hwiwnbpuwn, 3. hpwnpnipywh hwdw-
nbpuwn (wyuhGhpl wyl hahlwywh Shewdwipp, npwbn wbnh t nbbomd
hwnnpnwygnudp), 4. dwulwyhgGiph htGpuwjhG ghunbithplting (hGsh hp dbg &N
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(bpwnnid ybpnbzpwg 1-3 gnponGGpp), 5. hwnnpnulygiwh dhengp (Auer 1992
p.91):

Ltiphwynudu  gppdwpwinpyjwd 0t pGnnilywé b Gwl hwdwnbipunh
htwlyw  vnpupwdwinip. hpwnpuyhG hwiwwnbpuwnn (situational context),
hGpuwihG  ghwbihph  hwiwwbpunn  (background knowledge context) L
hwpwinbipunnuyhb hwiwwnbpuwn (co-textual context) (Cutting 2002 p. 55):

Ppumpwihlh hwiwinbpunp  phnipwgnpdnid t npwbu  funuwyhgObinhG
ppwwwnnn dhahluwhuwl wrtuwphp, npnkn nbnh b alGbkGnd hwnnpnwlgnidp,
huy hGpwhG ghwintiihph hwiunntipuinp Gbpwenud £ Gawynipwyhl L ShewGabyw
hwpwptipnipjntGbbiph tnwpnbp: (Cutting 2002)

CGn npnud, Yawlynpuwjhb hwiwwnbpuwnp Ghpwnpnid £ Gnyld (Gqyulwh
hwdwjGphG yepwptnnn hkGpwjhG ghwnbihph weluynipinth (Sperber & Wilson
1995), huy dhowldbjw hwiwwnbpuwnlb hp Gbp Obpwend b funuwlhglbph
GhowGdGjw hwpwptipnigynilGbphG, Gpwig wGdhh plGopny wihunnwlywh hun-
YwhhpGlphb Epwptipnn hGhpwjhG ghwnbihp (Cutting 2002):

Nuntdbwuppbpny nkpuwinh L hwdwwnbpuwh thnfuhwpwetpnigjws fuGnh-
pp” @. Unibkipp dwwnGwhzntd b Bphne vibutwG dnwnbgnod: Ujuwbu, Junnig-
quépwiht  deylhwpwinig)wl Ynnibwlhglhbpp wnbpuwnp nhunntd G0 npwbu
hGplnipnyyG, wiywhu Ghwynp, npG nbh ppbG pOnpn hwdwwpquhl viwppbp,
Yuwwwlgdwb ohongltip: (Halliday & Hasan 1876)

UpwG  hwiwnwy, dwpnuwibqupwbwlywt L tpinbqyupwlwlwG
nnnnipyntbhbiph YnndGwyhglbpp wlnnud GG, np hwanpnwlygdwG gnpéplpwgp
htGyned £ hwiwwintpunh Ypw b, punn wynd, hwnnpnwlgnudl ne hwdwntpuwnp
hwpwpwnpd plnyp 066G L Gkhp GpncuhG Guwiwbiu [(pugbnud bG: Uyuwhuny,
hlgwtiu wnbulnd Ghp unyl whumpywlG 09 hwnnprwlgdwl qnpéplpwgp
GEhGwpwlynid ¢t welw  hwiwwbpuwnh  dhengad, huy hwdwinbpuwnwghl
YunuwuwwpObpp hwnnpRwlgdwh gnpéplpwgh thnthnfuntpntbGlphlG qnigquwhtn
wlplnhwin  dbpwnwowdnpymd &G 2. Guidthbpgp dbpnGjw; qnpépbpwgl
whywontd t funupwjhl gnponubbinipywl hwiwwnbpunuw)bwgnit (contextualiza-
tion) (Gumperz 1982; Auer & Di Luzio 1992):

Jwdwwbipunh pGonepynilp 0Gg papnd £ wyG hwingiwb, np wih
Lwplnp htGp ¢ funupwihl gnpdntbtinipywl hwiwp: Cuwn npnud, |EqYubwi L
wnnwbqyuywl hwiwwntipunh (co-text context) twpnbpp ng Ghw)b Guwuwnnd
G0 ghulynipup Yunnigywspuw)hlG L pdwuwnuyhl nwinkph hwiwwwinwoafuwl
UBYGwpwlnipyulbp (Widowson 2004; Mwpnljwd 2011), wyl funupGpugnid
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GGpanwyqwé  hdwunwhG  GGpwnwawntinh, nw| nhwpad’  wbpinynunhy
hSwuwnh, wwwlnnwynpiwip funuph hwugtiuwwnhpng 4nndhg:

Udd dwiwbwlwlhg wiehwlwl L wibkphlywl apwywinipyniGhg
punywé tpllunuwlwG shwynpltiph GintpGtph pGinipjwdp gnuyg wnwip, ph
hGswbu t (unnp Yuwd pbptngnnp hwiduwntpuwnh twnpbph hiwgnepjwl 20nphhy
LuwpnnwGned Shawn BEYGwpwiby fununnh Yuinwnwo whipnyninpy wywnh hdwu-
wnp: 3bnlyw Epylunuwlyuwb dhwynpnud funupGytinGlpp wqowyhgOtp &6, npnbp
nLGGG hwdwintn YhGuuhnpd &, pun wind hwiwntn htGpwyhG ghwntithpltph
Gho wwywn: enlwpwn gpnygh dwdiwwl Gpulp wbtintynpjwlb dh 66 hwwn-
Ywo ShunnuiGwynp puwg G0 pnGnud b g0 wunld” Ghpwnpbing, np tunupbybpp h
yhSwlh t (pwglliin wbnbiwnjwlwh wn pwgp: 3GpwhG ghwbithph Ghpw-
LjwywG wyn dkp anpdwpwnipywb Aty hwyinbh b npwbu YwlubGpwnpnyp:
REG: Ah-ha, the great caterpillar hunt is on.

ANNIE: No it isn't. | washed the lettuce this time.
REG: Oh yes.
ANNIE: Well. I rinsed it under the tap. Twice.
REG: What [ always say about salads, Annie, is that | may not enjoy eating them but |
learn an awful lot about insect biology. My appreciation of the anatomy of an earwig has
increased enormously ...
A. Ayckbourn “Norman Conquest” p.39

UnyG GphtununepyniOp wbnh nllOnud ubnwGh znipe, nuntihu: Unwohl
huwywgphg Ywpnn t pywy, np “Ah-ha, the great caterpillar hunt is on™ wuncpn
hwunwunwlws unupwihG wywnh gapdwanyp b Ywwwpned, nph Gwywwnwys t
hwuwnwinty nplt thwuwh huynepintbp: Uwluy G funupGitinny wwwnwubuwbp dkgq
Ywulwsh intinhp b nwihu: dbpphGu Gty diunndd b wgjuyg twunh huynig)nddp’
"No it isn't,” www Ywqind dh hwunwnwywt wunyp, npb hp hdwunny sh
Jwwynid Gwpunpnh htiv® *I washed the lettuce this time™: tpt shbGybhp hww-
wbipuinh Upw L syhpwntGp gnpswpwlwlws YwGusbpwnpnyphl wnbsynn d6p
htlpuyhG ghwnbihpp, www ndywp YihGh unyG bpyhununipywl hdwuwnp hwu-
Ywbwy: Lwh wubkiGp. np tunupGltpbtipp tGh Wwnpwunws hwqupny wngwil
b0 aunnud, L pynud £ pli inuig nbwpncd pppaiph npup hhawinwynepyntGG wih-
Owuwn b UuhGpl, wngwh nunbiihu wpunwpbpywé unuyG wunyph hynyniinhy b
wtnnynunpy GuwnwlGbpp wihwolwlwh 66 GG, pwbh nbr skop
wlnpwnweGnid wunnwuhuiwb funuphl, nputkin EGRG wGnnwd t, np (Yuwgby t hw-
qunp’ Mwnq t qwnlnud, np wjuinkn funupp gnud & wngwh wwwnpwuinbnt hw-
dwp oguwgnnoywd Ywlwshh dwppnipjwi b puwn wynd’ EGhp Swpnwuhpnipywl
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SwuhG: Cuwnn npnud, “this time” dwdwlwyh wwpwauyh dhongnd  w)b
gnjwpwlwlw YwihubGpwnpnypb b Ghpwlw)dnid, np EGhG Gwhunpn wGqud skp
Jwgty YwlwshG: Upuntinhg wpwiwpwinpbl bgpuywglnid BGp, np Gufunpn
whgwd wngwl wwwnpwuwnbihu hwqupp (dwgws sh bnby, L wngwlnd gppnip-
Obp 60 hwynlyb: Nbgp Gopwnpmd £, np wyu whgwd Gnybwbu pppnLplbn
Yhunwnlyth, pwhGh np EGhG hiGph t: POswbu wwpgyned t, hpwlwhnid, unG
Gpbfunuwwl Shwynpp vyunn wunypep rg pb hwonwnwluwo funupuw)hl win €,
w)l womnnuwyh ponp. EOPG YwhwshG sh Jwinid L wngwind ppenipbtp G0
hwnbynid: Iwdwwnbpunh wyu dEYOwpwlmpynibhg wwng bt nweGnud Gwb
uni)l wunyph wapialnunhy pdwunp, wit £ plownwinnipnib. Nbgp wwpuw-
ynid t EOphG Gpw thGphnipjwl hwdwp:

Ibunlywy Gpyfununipjwl dke gpnigwlhgbbpp wdnwwhGlbp 60, L wpow-
plipdwd funuph phipwgnuibbpp OGpwlg 366G uwGgwpned Shon dGLGwpwGENL
funupwihG  whwmh gnpowpwlwlwb hdwuwnp, pwGh np Opwlp hwdwwnkin
htGpwyhh ghwnt hpGtph hwpniown wwawn mOLG:

George: {Takes her drink} 1 always put ice in your drink. You eat it, that's all. It's that

habit you have ... chewing your ice cubes ... like a cocker spaniel. You'll crack your

big teeth.

Martha: THEY'RE MY BIG TEETH!

George: Some of them ... some of them.

Martha: I've got more teeth than you've got.

George: Two more.

Martha: Well, two more's a lot more

George: | suppose it is. | suppose it's prelty remarkable ... considering how old you are.
E. Albee “Who’s Afraid of Virginia Woolf™ p.13

npop Gupnw)bwlmyd £, np wiobkl whqwd, tpp hipp Uwppwih tudhsph 86

uwenyg b ggnud, Ow Yontd nunned b uwnengp b Gnpl £ wwhwGenid: Ppuwljw-

(nd 2opeh  wOninnuyh  Gwhswggnipwgnid & wpnwhwynnus’  Uwppuyghl

nbwy wwhtny wib Jun htnbwlplbbph dwuhG, npnlp uwwudnd 66 Gpw

“You'll crack your big teeth”: Mbtpinymuwhy dwlwpnwlh hwbguytipyny

nhtntithu untyG funupwihG gnpdniGtinipniOp pGOwawwnpyntG t. hp YGnep pwG

hEwn hwiitdwmbyp whowpyned t npgh puguuwlw nhppnpndwl Swuh(' Jwh

whu winwdGepny uwneniyg dwakip jwy unynpnegineh sk, “It's that habit you have

... chewing your ice cubes ... like a cocker spaniel”: I0Gwpwynp pwgwuwlwh

hbwbwbpGtipp SwinGwhiznn Gwhiwggniawgiwl wininwlh funupwihG whnnid

Uwppwjht plGGwnwwbiny’ fununnp Gwl dSwapmd t Gpwh dbé wnwdGbp nuGk-
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Gwint hwiwp: bOs tunup, Uwppwl hwulwbnd t wdnubne pGhwnwwnnip)ni(h
nt dwnpp b hwlwnwpdnid t Gpwo “THEY'RE MY BIG TEETH! hniqup-
inwhwjyinsuwlwd funupwihG whwnyd prnnpbiny wdntubne phGwnwnnipjwlh nka:
hGswhbu wbubnd GGp, funupGybipng wpdwquwlpp ybpwpbpnud b Gwlunpn
wuntph whipinynunpy b ong pb hyebnunhy winhG: Meppnynunhy dwlwpnw-
ynud Uwppwih wwunwutuwb funuph hwnnpnulgwlwd hdwuwnp qujpnyph L.
Opwl quypwglnid b winwbne phiwnwnnipinibp, L Gw pnuybiny t wpdwquw-
pnud’ h gnyg nlbpny hp pwgwuwlw hnygbpp: Mbwnp b wob), np Uwppwih
dwyGh pwpdpnipjwl L wunyph hniquywl hGsEpwigh Gwuhl Yyugnd b Gwl
htinhGwyh GywapnipntGp’ deswwnwebnp b pwgwhwbswlywl Gzwip gmjg Lo
tnwihu , np flununnp gnentd t:

Cwnmbwybny skp pGonepynilp G26Gp, np wwiwu hbwnwppphp st np-
oh wpdwquwlpp Uwppwih panne qujpnijphl. “Some of them ... some of them™
UyGhuyw t, np el hpkb hwbghun t wwhnd b sh «wpwlynd» Ywppwih
Yppnuin hwlwdwnun Yhigdwsdphg: Lw hwlnwpwn, nwwp wwny” “Some of them

. some of them® qbinswd wunyp b Ywqdnid, nph hyinimunhd Guwnwlyp
wihwdwdw)bnipyntal t: Npwbe whpinymunhy gnpénanepjné unyl funupwiho
whwnp wpnwhwjnnd b pGownwwnmpymG uwplywagdny: Uuwbn vwplwgith
wwwndwneb wyG £, np Anpep ghinh Ywnpwjh wphbunwlwl wnwdbbph dwuhb L
swrpnid b Opwb:

Uuwhuny, dbp unwpwé hbnwagnunegnubp pnyg b wwihu bgpuiljwg-
OL, np wpnwgGquywh gnponGobpp, dwulwynpwwbiv, hwdwnbpunwiht Yu-
nuuwwnObnp npnzhg nbip B0 fuwnnud wunyph whpnlnunhy hdwuinp wwwln-
nwynpbine gnpdniLl: Ujuwbu, bnylunuwlwo shwynpGtiph pGGnipntOp 8hq pj|
nwihu qu wyl hwinqiw@. np untyb GphunuwlwG Shwynpbbph hwdwnbpu-
nwjhl L hwpwnbpunwihG wwpptph 0EYGwpwGnLpjwG 2Gnphhy t, np funuwly-
ghl hwonnynud £, pGlwib fununnh® wrwehlG hwyjwgphg wimbuwGsh pYwgnn
ppwywG hwnnpnulgwywl Gwwwnwyp:Apwdap funuphG pbnpn;  wewGAGW-
hwnynipyntGGENG niuntdbwuhpbihu wibpwdtizn t obd nuwnpnup)nth quipdobi
htinhOwyh GEYGwYwG wunypGbphb, thwhwednid wpyws GawapnudGhphi,
pwlgh npwip OGnjlwbu Guwunnud 66 wunyph whpinynunpy hdwuwnh deY0w-
pwinpjwlp: Gpyrunuwlywh dhwynpGph  phGneyniGp gnyg t wwihu, np
whpaynighw pupn b wllwGwwnbubih hdwuwnwihG Ywng t, nph pblwnuip b
OELGOwpwinip wwpunwapnud t npnpwlh hbhpwihG ghinbihph wlnhywgnid b
wrlw hwnnpnwygwlwd hpwannueiwi hwdwp hwdwwwunwutuws hwdwnbpu-
wwihb Ywnwwwplbph Yhpwenipnib:

92




SpwywlnepjnG

¢
2,
3

t6
17

P. Auer & A. D1 Luzso. The contextualization of language. John Benjamins Eds, 1992

J. L. Austin "How to Do Things with Words" Oxtord University Press, 1962

T. A. van Dijk "Text and Context, Explorations in the Semantics and Pragmtics of Discourse”
London: Longmans. 1977

J. Cutting "Pragmatics and Discourse: A Resource Book for Students” Florence, KY, USA:
Routledge, 2002

H. Garfinkel "Studies in Ethnomethodology" Prentice Hall, 1967

C. Goodwin & A. Duranti " Rethinking context an introduction” A. Duranti & C.Goodwin
(Eds), 1992

J. Gumperz "Discourse Strategies" Cambridge University Press. 1982

M. Haltiday & R. Hasan "Cohesion in English" London, Longman. 1976

S. Levinson “Pragmiatics” Cambridge. Cambridge University press, 1983

M. McCarthy "Discourse Analysis for Language Teachers” Cambridge, Cambridge University
Press, 1991

. Schiffrin "Modelling Speech Acts in Conversational Discourse” the University of Leeds School

of Computing 2005

. ). R.Searle "Speech Acts, an Essay in the Philosophy of Language” Cambridge at the University

Press, 1969

H. Widdowson * Text, Context, Pretext. Critical Issues in Discourse Analysis” New York.
Blackwell Publishing, 2004

D. Wilson & D. Sperber "Relevance” Oxford, Basil Blackwell, 1995

. &, Mwpnljw LEquwswlwsnnnipynb b Hhulniput  Splawl EM3 Ipwinwpwlsnp)ndd,

2011
T. A. Bad [ieix S3bik. TlozHausie. KommyHnkawnst Mockea, [Mporpece, 1989
.E. Albee "Who's Afraid of Virginia Woolf" Penguin Baoks, 1965

18. A. Ayckbourn "The Norman Conquest" Chatoo & Windus, 1975

Perlocution is one of the semantic constituents of the speech act which aims at bringing
about certain effects on the hearers. The fact that unlike locutionary and illocutionary acts
perlocution is non-conventional, makes it difficult to decode the nature of the intended
perlocutionary effect. The author of the article claims that context is the main
perlocutionary force indicator. The analysis of the factual material comes to prove that the
interpretation of the intended perlocutionary force is conditioned by a number of
contextual factors. such as the participants' communicative goals, manner of
communication, mutual background knowledge. etc.
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